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Abstract 

Conversational implicature is a central concept in pragmatic theory, referring to 
those indirect meanings and implications that the listener infers through the violation 
of socially established conversational rules, rather than from the direct, literal 
meaning of the words. This mechanism is based on the "Cooperative Principle" 
between speakers, formulated by the philosopher Paul Grice into four basic maxims: 
Quantity, Quality, Relation, and Manner. The poetry of Sulaiman al-Nabhani was 
chosen as a distinctive creative model, characterized by its richness in implicit 
meanings, innovative metaphors, and a blend of authentic Arabic formulation with 
intellectual and emotional depth in content. 

The research adopted the pragmatic approach, which focuses on analyzing 
language within its context of use, employing Grice's theory of the Cooperative 
Principles as an analytical framework for reading the texts. The analysis revealed al-
Nabhani's remarkable skill in artistically and consciously employing these principles. 
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He adhered to the maxim of Quantity in his advisory and wisdom poetry, while 
deliberately violating it in his love poetry through elaboration to create a sense of 
wonder. He maintained artistic truthfulness regarding the maxim of Quality even with 
poetic exaggerations. His poetry exhibited strong thematic coherence in line with the 
maxim of Relation, while he excelled in creatively violating the maxim of Manner 
through complex rhetorical deviations that enriched meaning. These intelligent 
strategies of employing or violating the conversational maxims are what transform al-
Nabhani's poems into a successful model of constructive implicit dialogue. 

Keywords: Pragmatics, Conversational Implicature, Cooperative Principle, 
Sulaiman Al-Nabhani. 
 
Introduction 

Conversational implicature is a fundamental concept in the field of linguistic 
pragmatics,which studies meaning in its communicative context, starting from the 
idea that the intended meaning of speech often goes beyond the literal meaning of 
the words. 

Based on this concept, this study comes to apply it to the poetry of Sulaiman bin 
Sulaiman Al-Nabhani, who represents one of the most prominent poets of Oman in 
the Al-Nabhani era. His poetry embodies a rich literary heritage and is characterized 
by its thematic diversity and linguistic richness, in addition to the poet's 
distinguished status as a king and poet, which gave his discourse profound political 
and social dimensions. This research aims to uncover the hidden semantic layers in 
Al-Nabhani's poetry through the mechanisms of conversational implicature, seeking 
to understand how language is used to produce implicit meanings and their impact 
on the recipient. The importance of this study lies in its attempt to link two cognitive 
fields: pragmatic linguistics and literature, which opens new horizons for reading 
Omani poetic heritage in a contemporary way, demonstrating its ability to produce 
meanings and influence the recipient through the dialogic strategies used by the 
poet. The study seeks to provide critical insights that contribute to enriching 
contemporary poetic studies and expanding our perceptions for understanding poetic 
texts in their interactive, dialogic dimension. 
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Materials & Methods 

This study relied on the pragmatic approach,which is concerned with studying 
language in its realistic, utilitarian context and analyzing the communicative 
intentions and goals of speakers. 
 
Dicussion & result 

Concept of Conversational Implicature 
Conversational implicature is a central concept in pragmatics and is considered one 

of the most prominent concepts in pragmatic studies concerned with meaning in the 
context of communication. This concept was developed by the English philosopher 
Grice. He argued that in their dialogues, people may say what they mean, may mean 
more than they say, and may mean the opposite of what they say. The speaker 
intentionally violates the rules on the surface level to achieve the desired cooperation 
on a deeper level, which is termed a type of flouting of the rules. Grice formulated the 
"Cooperative Principle" to solve a problem: How is it possible for a speaker to say 
something and mean something else? And then, how is it also possible for the listener 
to hear something and understand something else? Grice concluded that all discourse 
between interlocutors must be subject to conversational rules under what he called the 
"Cooperative Principle" to achieve communication between them. Grice's efforts in 
discussing the Cooperative Principle and conversational implicature opened an avenue 
for defining pragmatic principles to understand the methods of dialogue and infer 
meanings by establishing organized rules. "Grice's principle is considered the first seed 
of conversational implicature. Grice started from the idea that a sentence in language 
indicates explicit and implicit meanings determined within the context, and this is 
called conversational implicature ."  

Conversational implicature has four principles (or maxims): 
The Maxim of Quantity: Make your contribution as informative as required. Do 

not make your contribution more or less informative than is required. 
The Maxim of Quality: Do not say what you believe to be false. Do not say that 

for which you lack adequate evidence. 
The Maxim of Relation (Relevance): Be relevant. Make your contribution 

relevant to the topic. 
The Maxim of Manner: Be perspicuous. Avoid obscurity, avoid ambiguity, be 

brief, be orderly. 
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Conclusion 

This article concludes that Al-Nabhani's poetry represents a fertile field for the 
manifestations of conversational implicature and the cooperative principles 
formulated by Grice. The analysis reveals that the poet did not adhere to these 
principles mechanically but dealt with them with great flexibility. Through the 
maxim of quantity, Al-Nabhani's ability to balance brevity and elaboration emerged, 
providing precise and concise information in some texts sufficient to construct 
meaning. Regarding the maxim of quality, the poet adhered to truthful expression of 
his personal experience and emotions. At the level of the maxim of relation, Al-
Nabhani maintained clear thematic coherence in most of his texts, with verses 
revolving around a single central idea, along with a remarkable ability to connect 
partial images and diverse metaphors into a unified structure. Concerning the maxim 
of manner, the study revealed the poet's skill in violating the rules of clarity and 
direct order by using positive ambiguity, syntactic deviation, and complex 
metaphors, which added deep semantic layers and transformed language from a tool 
of communication into a tool for interpretation and aesthetic stimulation. 
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  الملخص
حیث یعبّر عن تلك المضامین والدلالات غیر  ،نظریة التداولیةالالاستلزام الحواري هو مفهوم مرکزي في 

المباشرة التي یستنبطها المتلقي من خلال انتهاك قواعد المحادثة المتعارف علیها اجتماعیاً، ولـیس مـن 
المعنی الظاهري المباشر للألفاظ. تستند هذه الآلیة إلی "فرضیة التعاون" بین المتحدثین، والتي صـاغها 

أربعة مبادئ أساسیة هي: الکـم، الکیـف، العلاقـة، والأسـلوب. وقـد وقـع الفیلسوف (بول غرایس) في 
الاختیار علی شعر سلیمان النبهاني بوصفه نموذجـاً إبـداعیاً متمیـزاً، یمتـاز بغنـاه بالـدلالات الضـمنیة 

یاغة والعمــق الفکــري والوجــداني والاســتعارات المبتکــرة والجمــع بــین الأصــالة العربیــة فــي الصــ
  المضمون.  في

مد البحث علی المنهج البراغماتي الذي یرکز علی تحلیل اللغة في سیاقها الاستعمالي، متخـذًا اعت
التعاون إطاراً تحلیلیاً لقراءة النصوص. وقد أسفر التحلیل عن براعة النبهاني  مبیدأفي  "من "نظریة غرایس

اللافتة في توظیف هذه المبادئ توظیفاً فنیاً واعیاً، حیث التزم بمبدأ الکم في شعره الحکمي والإرشادي، 
فـي مبـدأ بینما خرقه متعمداً في الغزل من خلال الإسهاب لخلق الإبهار. کما حافظ علی الصدق الفني 

الکیف حتی مع المبالغات الشعریة، وتمیز شعره بتماسك موضوعي قوي في مبدأ العلاقة، بینما برع فـي 
خرق مبـدأ الأسـلوب بشـکل خـلاق عبـر الانزیاحـات البلاغیـة المعقـدة التـي أثـرت الدلالـة. هـذه 

لنبهـاني إلـی نمـوذج الاستراتیجیات الذکیة في توظیف مبادئ الحوار أو خرقها، هي التي تُحوّل قصائد ا
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  المقدّمة. ١
یُعَدُّ الاستلزام الحواري مفهوماً أساسیاً في حقل التداولیة اللغویة، الذي یهتم بدراسة المعنـی فـي سـیاقه 

قاً من فکرة أن المقصود من الکلام یتجاوز في کثیر من الأحیان المعنی الحرفي للألفاظ، التواصلي، مُنطل
لیعتمد علی افتراضات مشترکة وقواعد حواریة بین المتحدث والمستمع. وانطلاقاً من هذا المفهوم، تأتي 

عُمان في العصر هذه الدراسة لتطبیقه علی شعر سلیمان بن سلیمان النبهاني، الذي یمثل أحد أبرز شعراء 
النبهاني، حیث یجسد شعره تراثاً أدبیاً ثریاً ویمتاز بتنوعه الموضوعي وثرائه اللغـوي، إضـافة إلـی مکانـة 

  الشاعر المتمیزة کملك وشاعر، مما أضفی علی خطابه أبعاداً سیاسیة واجتماعیة عمیقة.
اني مـن خـلال آلیـات یهدف هذا البحث إلی الکشف عن الطبقات الدلالیة الخفیة في شعر النبهـ

الاستلزام الحواري، ساعیاً إلی فهم کیفیة توظیف اللغة لإنتاج الدلالات الضمنیة وتأثیرها فـي المتلقـي، 
وذلك بالاعتماد علی المنهج البراغماتي الذي یُعنـی بدراسـة اللغـة فـي سـیاقها الاسـتعمالي الـواقعي، 

همیة هذه الدراسـة فـي محاولتهـا الـربط بـین وتحلیل مقاصد المتکلمین وغایاتهم التواصلیة. وتکمن أ
حقلین معرفیین هما اللسانیات التداولیة والأدب، مما یفتح آفاقاً جدیدة لقراءة التراث الشـعري العمـاني 
قراءة معاصرة، تُظهِر قدرته علی إنتاج المعاني والتأثیر في المتلقـي عبـر الاسـتراتیجیات الحواریـة التـي 

تجعل من النص الشعري فضاءً حیویاً للتفاعل والتواصـل. ومـن خـلال هـذا یستخدمها الشاعر، والتي 
الإطار، تسعی الدراسة إلی تقدیم رؤی نقدیة تسـهم فـي إثـراء الدراسـات الشـعریّة المعاصـرة وتوسـیع 

  مدرکاتنا لفهم النصوص الشعریة في بعدها الحواري التفاعلي.
  

   أسئلة البحث ١.١
 لأسئلة التالیة:تسعی هذه الدراسة للإجابة عن ا

  کیف یتجلی مفهوم الاستلزام الحواري في شعر سلیمان بن سلیمان النبهاني؟ ـ
  کیف تسهم آلیات الاستلزام الحواري في بناء المعنی الشعري عند النبهاني؟ ـ
  ما الأدوار التي یلعبها الحوار الداخلي والخارجي في تشکیل التداولیة في نصوص النبهاني؟ ـ
المنهج البراغماتي علی کشف العلاقات التواصلیة بین المتحدث والشـاعر إلی أي مدی یساعد  ـ

  والمتلقي في شعر النبهاني؟
  

  خلفیة البحث ٢.١
لت نظریة الاستلزام الحواري التي بلورها الفیلسوف (بول غرایس) محطَّ اهتمام العدید من الدارسین  شکَّ

الإطار، یمکن رصد عدد من الدراسات السابقة في حقل اللسانیات التداولیة وتحلیل الخطاب. وفي هذا 
  التي أسهمت في تکریس المفهوم وتوسیع دائرة تطبیقه.
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مت الباحثة زهرة عشور ( تیـری ورو فـي  - ) من جامعة مولود معمري ٢٠١۴ففي دراسة تأسیسیة، قدَّ
 لأصـول"الاستلزام الحواري في کتاب إرشاد الفحول إلی تحقیق علم ا"مذکرتها للماجستیر بعنوان 

 –کغیره من الأصولیین  –للإمام الشوکاني، تحلیلاً للاستلزام الحواري وخلصت الدراسة إلی أن الشوکاني 
کان واعیًا بهذه الآلیة، معتبرًا إیاها وسـیلةً منهجیـةً مهمـةً لاسـتنباط الأحکـام التکلیفیـة مـن النصـوص 

  ي التراث الأصولي.الشرعیة، حتی وإن لم تکن الظاهرة محل دراسة مستقلة بذاتها ف
الاسـتلزام الحـواري ودینامکیـة ") هذه الجهود في مقال لـه بعنـوان ٢٠١٨وتابع عبدالقادر البار (

)، مؤکدًا علی الأهمیة المحوریة لنظریـة ١۴نشر في مجلة مقالید العدد("التخاطب في مفهوم جرایس
لمحادثـة (کـالکیف والکـم غرایس في فهم آلیات التواصل الإنساني. وأبرز کیـف أن خـرق مسـلّمات ا

وفي  والعلاقة والوجه) یقود المتلقي إلی البحث عن معنیً مستلزمٍ یتجاوز المعنی الحرفي المباشر للقول.
زت دراسة سمیة عامر ( (نشر في  "الاستلزام الحواري عند بول غرایس) بعنوان "٢٠١٩الاتجاه ذاته، رکَّ

)،  علی کشف الطبیعـة غیـر المباشـرة ٣العدد ٢یة مجلدمجلة القارئ للدراسات الأدبیة والنقدیة واللغو
ـل "تواصـلاً غیـر معلـن"؛ حیـث ینطـوي  للتواصل التي یحفل بها الاستلزام الحواري، مشیرة إلی أنه یمثِّ

  الکلام علی مقاصد متواریة، ویقوم السامع باستنباط معنیً مغایرٍ أو أعمقَ مما سمع بشکلٍ ظاهر.
ه ش)، مقال تحـت ١۴٠٣و رسول بلاوي ومحمدجواد پورعابد (وکتب جمال غافلي، علي خضري 

(نشر في مجلة بحوث "، مبادئ الاستلزام الحواري في أشعار ولید سیف وفقاً لنظریة التداولیةعنوان "
) توصل فیه أن الشاعر ولید سیف، عـدل فـي أغلـب قصـائده إلـی المعـاني ٣٠في اللغة العربیة، العدد 

دلالات جدیدة ومعاني ملازمة یدرکها المتلقي بالتدبر والتأمل وذلك بتأویل المجازیة المستلزمة لیعطي 
  دلالتها اعتماداً علی معنی الجملة والمقام الذي ینجز فیه والتعاون الحواري بین المتکلم والمتلقي.

مت الباحثة مروة خلیل المشني ( الحواري بـین ") دراسةً تطبیقیةً بعنوان٢٠٢۴من جهة تطبیقیة، قدَّ
للمبرد،( نشر في مجلة دراسات العلوم الإنسانیة  "تنظیر و التطبیق: خطب مختارة من کتاب الکاملال

) معتمدة علی المنهج اللساني الحدیث. وأظهرت نتائج بحثها، کیـف ٢العدد ٥١و الاجتماعیة المجلد 
لاً في تلك الخطب، أن یکون میدانًا خصبًا لإبراز حالات ا لخرق لمبدأ التعاون، یمکن للنص التراثي، ممثَّ

وکیف أن تطبیق الأدوات التداولیة المعاصرة علیه یسهم في کشف طبقاتـه الدلالیـة العمیقـة (الداخلیـة 
  والخارجیة) وإضاءة حلقات التواصل الکامنة فیه.

وفیما یخص الشاعر تناول علي بن محمد المطروشي الجانب التاریخي للشاعر السـلطان سـلیمان 
(نُشر في مجلـة  ""السلطان العُماني سلیمان بن سلیمان النبهانيي في مقالٍ بعنوان بن سلیمان النبهان
)، حیث رکّز علی نشأة سلطنة بني نبهان الأزدیین في عُمـان. وتوصـل فـي ١٩٩٨، ٨- ٧"العرب"، العدد 

تحلیله إلی إثبات وجود تحالف قوي بین حکومة الجبور ومملکة هرمز، استمر من عهد الملـك سـرغل 
ور شاه (حلیف السلطان أجود بن زامل) حتی عهد السلطان محمد بـن أجـود بـن زامـل.من ناحیـة بن ن

البکـاء "أخری، قدّم مروان بن إبراهیم بن موسی المعائلي دراسة نقدیة لأشعار النبهاني في مقالٍ بعنـوان 
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یـة والأدبیـة" (نُشر في مجلة "الآداب للدراسات اللغو "والدموع في شعر سلیمان بن سلیمان النبهاني
). اعتمد المقال علی المنهج الأسلوبي لتحلیل ظاهرة البکاء ٢٠٢٣، ٣، العدد ۵بجامعة ذمار، المجلد 

والدموع البارزة في شعر الشاعر، وخلص إلی أنّ تکرار هذه الظاهرة یعکس عوامل نفسیة سیطرت علیـه، 
الإنسانیة.تتمیز الدراسة الحالیة بکونها مشیراً إلی تمیّز شعره بنفس بسیطة ومشاعر صادقة تلامس الطبیعة 

وخصوصًـا  –علی الرغم من هذه المساهمات القیّمة، یبقی حقـل الشـعر  دراسةً وصفیة تطبیقیة موسعة.
بکرًا ولم یُطرق بشـکلٍ منهجـي مـن منظـور التداولیـة والاسـتلزام  –الشعر العُماني في مراحله المختلفة 
لدراسة لسد جزء من هذه الثغرة، من خـلال تطبیـق إطـار غـرایس الحواري. ومن هنا، تأتي أهمیة هذه ا

النظري علی شعر سلیمان النبهاني، سعیًا لکشف الأبعـاد التداولیـة والدلالیـة التـي تُنتجهـا اسـتلزاماته 
  الحواریة، وإثراء الدرس النقدي الأدبي بأدوات تحلیلیة معاصرة.

  
  الإطار النظري . ٢

  التداولیة لغةً واصطلاحاً  ١.٢
أن الدال، والواو، واللام، أصلان: أحدهما یدل علی تحول شـيء مـن «قال ابن فارس في مقاییس اللغة: 

اللفـظ  فمـدار )٣١۴: ٢ج، ١٩٩٩(ابـن فـارس،  .»مکان إلی مکان؛ والآخر یدل علی ضعف واسترخاء
متحولة من حال وتلك حال اللغة  "دول" هو الانتقال والتحوّل، مع وجود أکثر من طرف في هذه العملیة،

لدی المتکلم إلی حال أخری لدی السامع، ومنتقلة بین الناس یتداولونها بینهم، ولـذلك کـان مصـطلح 
(بوجـادي، ."تداولیة"أکثر ثبوتا بهذه الدلالـة مـن المصـطلحات الأخـری الذرائعیـة، النفعیـة، السـیاقیة

١  :٢٠٠٩۴٨(  
الدراسـات اللغویـة المعاصـرة،  التداولیة هي مصطلح حدیث یتسع لیشمل مجالات متعـددة فـي

ویمتد لیترابط مع دراسات أخری مثل المنطق والسـیمیائیة واللسـانیات، وعلـم الاجتمـاع الـذي یـولي 
هي الفرع من علوم اللغـة الـذي نشـأ عـن دراسـات لغویـة وفلسـفیة «اهتماماًکبیراً بالأفعال الکلامیة، و

(العجمـي،  .»بیعي وحالات اسـتخدامه الخاصـةواجتماعیة، ویبحث في العلاقة بین اللفظ اللغوي الط
١٩٩۴ :١٢(.  

وتُعَدُّ التداولیة من العلوم اللسانیة الحدیثة التي تعکس مفاهیم قدیمة. فإذا نظرنا إلی التراث العربـي، 
ترجمـوا مباحـث کثیـرة «نجد أن القدماء تمثلوا هذا المفهوم من خلال أنساق بلاغیة ونحویة وکلامیة، و

اب الخبر والإنشاء، ولم یکن الاهتمام بالتداولیة مثار اهتمام اللغویین من النحاة وعلمـاء متصلة بها في ب
». البلاغة فحسب، بل اعتنی بها عنایة شدیدة کل من علمـاء المنطـق والفلاسـفة والأصـولیین والفقهـاء

لکلامیـة، تتناول التداولیة عدة مباحث رئیسـة، منهـا: الإشـاریات، الأفعـال ا )١۵: ٢٠٠۵(الصحراوي، 
  .الاستلزام الحواري، الحجاج، وسنتناول "الاستلزام الحواري" في دراستنا هذه
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  )(Conversational Implicature مفهوم الاستلزام الحواري ٢.٢
مـن فـروع اللسـانیات  )، وهـو فـرعPragmatics(التداولیة هو مفهوم مرکزي في علم  الاستلزام الحواري

سیاقات الواقعیة وکیف یُفهم المعنـی الـذي یتجـاوز المعنـی الحرفـي یدرس کیف یُستخدم اللغة في ال
یُعدُ الاستلزام الحواري من أبرز المفاهیم في الدرس التداولي الذي عني بدراسة المعنی في «للکلمات. 

م في المحاضرات التي ألقاها ١٩٦٧سیاق التواصل، وکان أول ظهور لهذا المفهوم في جامعة هارفارد سنة 
ببساطة، الاستلزام الحواري هو المعنی الضمني الذي یُستشف  )۵٢م: ٢٠٠٣(جاك موشلار، ». غرایس

من حدیث المتکلم بناءً علی سیاق الکلام وقواعد المحادثة، ولـیس مـن المعنـی المباشـر أو الصـریح 
 للجملة. هذا المعنی الضمني یعتمد علی افتراض تعاون المتحدثین ومشارکتهم لمبادئ المحادثة. فهـو
یؤکد علی أن التأویل الدلالي للعبارات أمر متعذر إذا نظر فقط إلی الشکل الظاهري، فکثیر من الأحیـان 
في إثناء عملیة التخاطب لا ینحصر معنی الجمل فیما تدل علیه صیغها الصوریة، الأمـر الـذي یتطلـب 

عنـی المسـتلزم حواریـاً. تأویلاً آخر ینتقل فیه من المعنی الصریح إلی المعنی غیر المصرح بـه وهـو الم
   )١٨- ١٧م: ٢٠١١(العیاشي، 

 .)Herbert Paul Grice(غـرایستم تطویر هذا المفهوم من قبل الفیلسوف الإنجلیزي هربـرت بـول 
یرکز الاستلزام الحواري علی المعاني الضمنیة التي یمکن أن تُفهم من خلال السیاق والمحادثة، ولـیس 
فقط من خلال الکلمات الصریحة المستخدمة، فذهب غرایس إلی أن الناس في حواراتهم قد یقولون ما 

د الإخـلال یقصدون، وقد یقصدون أکثر مما یقولون، وقد یقصدون عکس ما یقولون فالمتحـدث یتعمـ
بالقواعد من الناحیة الظاهریة حتی یحقق ما یبتغیه من تعاون علی المستوی العمیق الذي یطلق علی هذا 

الحواري یساعد في فهم المعـاني المبطنـة  ) فالاستلزام٧٩م: ٢٠٠٢( تراسك، النوع الاستهانة بالقواعد. 
للأحادیث، مما یسهل عملیة التواصـل بـین المتحـدثین. یعتمـد هـذا الفهـم علـی مبـدأ التعـاون بـین 
المتحدثین وقواعد المحادثة.ینص هذا المبدأ علی: "اجعل إسهامك في المحادثة کما هو مطلوب، فـي 

  لمقبول للمحادثة التي تکون فیها طرفاً."الوقت الذي یحدث فیه، طبقًا للغرض أو الاتجاه ا
شيء یعینه المتکلم ویوحي بـه ویقترحـه ولا یکـون «ویمکن إیجاز تعریف الاستلزام الحواري بأنه: 

-co) "(مبـدأ التعـاون"، ووضع غرایس )٧٨م: ٢٠٠٧(إسماعیل، » جزءاً مما تعنیه الجملة بصورة حرفیة

operative principle ون ممکنا أن یقول المتکلم شیئاً ویعني شیئاً آخر ؟ ثـم کلة وهي: کیف یکلحل مش
کیف یکون ممکنا أیضاً أن یسمع المخاطب شیئا ویفهم شیئاً آخر ؟ فتوصل غرایس إلی أن کـل خطـاب 

، لتحقیـق "مبـدأ التعـاون"بین المتحاورین لابد أن یخضع للقواعد التخاطبیة تحت مسمی أطلـق علیـه 
لقد فتحت جهود غرایس في کلامه عن مبدأ التعاون والاستلزام   )٣٧ن: بینهم. (بوخشة،ت.التواصل فیما 

الحواري مدخلاً لتحدید مبادئ تداولیة لفهم طرائق الحوار واستنباط المعاني بوضع قواعد منظمـة لهـا، 
یعد مبدأ غرایس البذرة الأولی للاستلزام الحواري، فانطلق غرایس من فکرة أن جملة اللغة تـدل علـی «و
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 (کـادة،». ریحة وأخری ضمنیة تتحدد دلالتها داخل السیاق، وهذا ما یسمی بالاستلزام الحواريمعان ص
  )١٠۵م: ٢٠٠٩

  والاستلزام الحواري یشتمل علی أربعة مبادئ أساسیة:
:اجعل إسهامك في الحوار بالقـدر المطلـوب مـن دون أن تزیـد علیـه أو (Quantity)مبدأ الکم  ـ

  تنقص منه.
  :لا تقل ما تعتقد أنه غیر صحیح، ولا تقل ما لیس عندك دلیل علیه. (Quality)مبدأ الکیف  ـ
  :اجعل کلامك ذا علاقة مناسبة بالموضوع.) (relevanceمبدأ المناسبة  ـ
، وتجنـب اللـبس (obscurity):کن واضحا ومحددا فتجنـب الغمـوض  (manner)مبدأ الطریقة  ـ

(ambiguity) کلامك، وأوجز، ورتب ).Lyons, 1996: 277(  
تتمیز هذه المبادئ بأنها قواعد تُضبِطُ آلیات الحوار، وتفـرض شـروطًا علـی المـتکلم یجـب علیـه 
الالتزام بها لضمان إیصال المعنی إلی السامع کما قُصِدَ دون لبس. ولدی العرب القدامی أمثلـة عدیـدة 

اري عنـد علمـاء تجسّد تطبیق هذه المبادئ، ویحسن بنا أن نتوقف عند إرهاصات نظریة الاستلزام الحـو
العربیة القدماء، وعلی رأسهم عبد القاهر الجرجاني، الـذي تجلّـت عنـده مقاصـد الکـلام فـي أمـرین 

المعنی ویقصد به المفهوم من ظاهر اللفظ الذي تصل إلیه بغیر واسطة، وثانیهما معنی «أساسیین. أولهما 
(الجرجـاني، ». معنـی آخـرالمعنی وهو أن تعقل من اللفظ معنی، ثم یفضـي بـك ذلـك المعنـی إلـی 

وما جاء عند الجرجاني من احتمال اللفظ معنی آخر یتفق ومبـدأ التعـاون. یُثبِـت  )،٢۶٣م، ص ٢٠٠۴
مبدأ التعاون فاعلیته عندما یکون النص غیر صریح، لکن کیف تتم عملیة الاستلزام الخروج من المعنـی 

ملة التي تحمل تلمیحا؟ یقترح غرایس أن الظاهر بصیغة الجملة إلی معنی آخر ؟ وکیف یکون تأویل الج
توصف ظاهرة الاستلزام الحواري "انطلاقا من مبدأ التعـاون والقواعـد المتفرعـة عنـه باعتبـار أن مصـدر 

(المتوکـل، الاستلزام هو الخرق المقصود لإحدی القواعد الأربع مع احترام المبدأ العام، مبدأ التعـاون". 
بهذا المبدأ في تسهیل عملیة التفاهم،وضمان تحقیق التـأثیر المطلـوب، الالتزام  ویسهم )٢٩۵م: ٢٠١١

وإنجاز الغرض من التواصل. وعلیه، یتحتم علی المتحدث أن یراعـي أحـوال الطـرف المخاطـب، بمـا 
  یشمل خلفیته اللغویة، والنفسیة، والاجتماعیة، والثقافیة.

  
  أمثلة علی خرق قواعد غرایس واستنباط الاستلزام  ٣.٢
أحیانـا، لا یلتـزم المـتکلم «اک سؤال یطرح نفسه، هل کل الحوارات تلتزم بمبادئ غـرایس الأربعـة؟ هن

بمبادئ الحوار، بل یقوم بانتهاکها؛ وفي هذه الحالة، یکـون علـی المخاطـب أن ینتبـه لـذلك، ویسـعی 
الأمثلة ولکم بعض ) ۵٨ه ش: ١۴٠٣غافلي وآخرون،».(للوصول إلی ما قصده المتکلم من هذا الانتهاك

  :علی الانتهاك أو الخرق
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  مبدأ الکم: قدّم مقدار المعلومات المطلوب فقط، لا أکثر ولا أقل. ـ
مثال علی الخرق: لو سألك شخص "أین تعمل؟" فجاوبته "علی کوکب الأرض"، تکـون قـد 

  أعطیت معلومات أقل من المطلوب، ما یخلق معنی ضمنیاً مثل عدم الرغبة في الإفصاح.
  قل الحقیقة ولا تقل ما تعتقده أنه خطأ أو ما لا تملك دلیلاً علیه.مبدأ الکیف:  ـ

مثال علی الخرق: أن تمدح طعاماً سیئاً قائلاً "إنه أطیب ما ذقتُ في حیاتي!"، فهـذا الکـذب 
  المتعمد ینقل معنی ضمنیاً مثل المجاملة أو السخریة.

  لومات مرتبطة بسیاق الحدیث.مبدأ المناسبة: جعل کلامك ذا علاقة مناسبة بالموضوع.وقدم مع ـ
مثال علی الخرق: لو سألك مدیرك "هل انتهیت من إعداد التقریر؟" فجاوبته "کـان الطقـس 

  جمیلاً الیوم"، فإن إجابتك غیر المرتبطة توحي بأنك لم تنه التقریر وتحاول تجنب السؤال.
  .مبدأ الطریقة: کن واضحاً ومباشراً، تجنب الغموض والإبهام، وکن منظماً  ـ

مثال علی الخرق: استخدام لغة معقدة ومصطلحات غامضة عند شرح فکرة بسیطة، مما قد 
یوحي بأن المتکلم یحاول إخفاء نقص فـي معرفتـه أو التبـاهي. إذن، لا یُفهـم المعنـی الکامـل 
للتواصل من خلال الکلمات الظاهرة فقط، بل أیضاً من خلال ما یُخالف توقعاتنا عـن المبـادئ 

للحوار. انطلاقاً من هذا الخـرق، یسـتنتج المسـتمع المعنـی الضـمني الـذي قصـده الأساسیة 
  المتکلم حقاً.

  
  أنواع الاستلزام الحواري ٢.۴

 واستلزام حواری )conversational implicature(استلزام عرفیوقد نظر غرایس فرأی أن الاستلزام نوعان: 
)conventional implicature(استلزام یحدث في أي سیاق تقریبًا دون الحاجة إلی هو  زام العرفي،، فاستل

معلومات خاصة. غالبًا ما یرتبط باستخدام کلمات معینة.و الاستلزام الحواري، هو اسـتلزام یعتمـد کلیًـا 
الاسـتلزام العرفـي «علی السیاق المحدد للمحادثة والمعلومات المشترکة بین المتحدثین.بعبارة أخـری 

أصحاب اللغة من استلزام بعض الألفاظ دلالات بعینهـا لا تنفـك عنهـا مهمـا قائم علی ما تعارف علیه 
اختلفت بها السیاقات وتغیرت التراکیب. وأما الاستلزام الحواري فهو متغیر دائما بتغیر السیاقات التي یرد 

  )٣٣: ٢٠٠٢(نحلة،  .»فیها
  
  القسم التطبیقی .٣

  شعر سلیمان النبهاني ) فيQuantityالکم (مبدأ  ١.٣
مبدأ الکم هو أحد المبادئ الأساسیة التي طرحها الفیلسوف غرایس لتنظیم المحادثة بین النـاس. یـنص 
هذا المبدأ ببساطة علی أن علی المتحدث أن یجعل إسهامه في الحدیث بالمقـدار المطلـوب فقـط، لا 



  .قه١٤٤٧ الخریف و الشتاء، ٢، العدد ٢٨السنة  الإسلامیة، الحضارة  آفاق   248

 

تني علی إصلاح سیارة، فإني أتوقع ألا تقل إذا ساعد«أکثر ولا أقل. و جاء غرایس بمثال بهذا الصدد فقال 
مساعدتك أو تفوق ما هو مطلوب منك؛ وإذا احتجت في مرحلة معینة إلی أربعـة بـراغ، فـإني أنتظـر أن 

وأن تقـدم المعلومـات الکافیـة التـي  )٦٢١م: ٢٠١٢(غرایس، تمدني بأربعة براغ، ولیس باثنین أو ستة. 
أن تقدم تفاصیل مفرطة غیر ضروریة أو أن تکون مقتضـبًا إلـی یحتاجها الطرف الآخر لفهم المغزی دون 

حد الإخلال بالمعنی. الهدف من هذا المبدأ هو ضمان کفاءة التواصل ومنع اللبس أو الملل. ومع ذلك، 
  فإن الناس کثیرًا ما یخالفون هذا المبدأ عن قصد لنقل معانٍ ضمنیة. قال الشاعر في إحدی قصائده

ــذي یَ  إنَّ  ــاكَ ال ــثْ مِ  لق ــاً فارِ  كَ لَ     س
َ
ــأ ــلاً وَ و راحِ ــ عَ مَ ــ نانِ السِ  نانُ سِ

ــقَ  ــلَ قَ  كَ ســامَ حُ  لْ لقِ   ب
َ
ــتَ  نْ أ ــ   هُ لُّ تَ سْ ــ دِ مْــي الغِ فِ ــنَ تَ ي یَ کَ ــالوَ  هَ بَّ  نانُ سْ

    هِ ي بِـرمِ ما تَ عدَ بَ  كَ رفِ طَ بِ  ضْ ضُ واغْ 
َ
ــتِ صــی الکَ قْ أ ــیبَ ــانُ ي مُ مِ الکَ ة فَ  ع

ـــثْ بر لا تَ فـــالهَ    یاهبـراً راسِــ تَ نْــکَ اذا أمْ  بْ رِ واضْـ ـــ تْ بُ ـــ هَ لَ  دانُ الأبْ
 عــانُ طِ  دّ عَــیُ  إذ حُ جَــأنْ  زرُ فاشَــ   ذاً زراً نافِـشَـ ئتَ إذا مـا شِـ نْ عَ واطْ 

  )٣٢٣: ٢٠٠۵(النبهاني، 

تمثل هذه الأبیات نموذجًا مثالیًا للالتزام بمبدأ الکمیة عند غرایس، الذي یقضـي بـأن یکـون إسـهام 
المطلوب فقط دون زیادة أو نقصان. لقد قدّم الشـاعر معلوماتـه بنسـبة المتحدث في المحادثة بالمقدار 

دقیقة من الإیجاز والتفصیل، معطیاً المتلقي کل ما یحتاجه من الحکمة العملیـة دون حشـو أو تطویـل. 
نری هذا جلیاً في الطریقة التي قدم بها نصائحه القتالیة؛ فکل شطر یحوي قاعدة مستقلة ومکتملة، مثـل 

امك قبل أن تستله" الذي یختزل فلسفة کاملة في الإعداد النفسي والترهیـب فـي صـورة فعـل "قلقل حس
من تقییم الخصم إلی الاستعداد ثـم  –واحد ملموس. کما أن الترتیب المنطقي الذي سارت فیه النصائح 

. لـم یغـرق یمنح المتلقي إطاراً شاملاً دون الحاجة إلی شـرح إضـافي –الاشتباك وأخیراً الضربة القاضیة 
الشاعر في تفاصیل تقنیة غیر ضروریة أو یقدم أسباباً نظریة مطولة، بل اکتفی بإعطاء الأمر المباشر مقروناً 
بنتیجته الحتمیة والمبرر العملي الموجز، کما في "فالشزر أنجح إذ یعد طعـان". وهکـذا، حقـق الشـاعر 

نی، ولم یکن مطولاً إلی درجة الملل، بل قـدّم التوازن المثالي: لم یکن مقتضباً إلی درجة الإخلال بالمع
للمحارب الجريء جرعة المعلومات الدقیقة والشاملة التـي تمکّنـه مـن النجـاة والانتصـار فـي سـاحة 

  الوغی.وقال الشاعر أیضاً 
ـــا ـــیضِ والقن ـــلِ وَالبِ ـــةٌ بِالخَیْ بَ رْوَعَ کالصـــقر   مُحَجَّ

َ
نْـــفِ أ

َ
شَـــمَّ الأ

َ
 وَکُـــلُّ أ

ـــــــةٌ شَمْ  ةٌ قمریـــــــةعَنِینِیَّ تْـــرَابٍ رَبَائِـــبَ فِـــي خِـــدْرِ    سِـــــــیَّ
َ
 عَقِیلَـــةُ أ

ــرِ ضــارع ــرِئٍ غَیْ ــلَ امْ ــتْ قَتْ فُــوسِ بِــلاَ ختــر   إِذَا حَاوَلَ  بِــلاَ نَبْــلٍ بَــیْنَ النُّ
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ـــهُ قبلهـــا مَاطَتْ
َ
ـــوْ أ مَاطَـــتْ قِنَاعًـــا لَ

َ
 عَلَی البَدْرِ مَا انْفَكَّ الخُسُوفُ مِنَ البدر   أ

  )١٠۵- ١٠۴(المصدرنفسه: 

یُنصَح في التواصل وفق مبدأ الکمیة لغرایس عادةً بمنح القدر المناسب من المعلومات، لا أکثر ولا 
أقل. غیر أن الشاعر في هذه الأبیات یخرق هذا المبدأ خرقاً بیّناً، فیقدم أوصافاً مبالغاً فیها ومترادفة تفیض 

عَة هذه المرأة وقدرتها الفائقة. فبدلاً من عن حد المطلوب، وذلك لغرض فني هو إظهار شدة جمال ورو
الاکتفاء بوصفها بمحجبة أو شجاعة، یبالغ الشاعر في وصفها بثلاثـة أشـیاء: "بالخیـل والبـیض والقنـا". 
وبدلاً من وصف جمال أنفها بکلمة، یصفها بثلاثة أوصاف متتالیة: "أشـم الأنـف أروع کالصـقر". کمـا 

في الکمال: "عنینیة شمسیة قمریة عقیلة أتراب ربائب في خـدر". یصف نسبها وأخلاقها بأوصاف مفرطة 
ویبلغ الخرق ذروته في الوصف الأخیر، حیث یقدم الشاعر مقارنة مبالغاً فیها لا حاجة لهـا فـي السـیاق 
المنطقي، فیقول أن لو کشفت وجهها للقمر لاستمر خسوفه من شدة إشراقها، وهو وصف یتجاوز کل حد 

لمطلوبة. هذا التجاوز المتعمد للکمیـة المطلوبـة یخـدم غایـة الشـاعر فـي إبهـار معقول للمعلومات ا
  المتلقي وإقناعه بجمال هذه المرأة الذي یفوق الوصف.وقال الشاعر أیضاً 

شْــجاكَ رَبْــعٌ بِالصَــفِیحَةِ مــائِحُ 
َ
 عافٍ فَدَمْعُكَ فَوقَ خَدِكَ سـافِحُ    أ

ــهِ البِلــی وَتناوَحَــتْ  رَبَّ بِ
َ
ــعٌ أ  فــي ملعبیــهِ مِــنَ الرِیــاحِ نَــوائحُ    رَبْ

اسَـةٍ  مْ صَوتُ صـادِحَةٍ علـی مَیَّ
َ
 صَدَحَتْ فَنازَعَها النِیاحَةَ صادِحُ    أ

 ثــم أنْثَنَیْــتَ وَسِــرُّ وَجْــدِك بــائِحُ    ناحَتْ فَنُحْتَ وَما أخالَكَ مُمْعِناً 

  )۶١(المصدرنفسه: 

خلال المبدأ التعـاوني لغـرایس بأنـه یظهـر کیـف أن یتمیز تحلیل هذه الأبیات للشاعر النبهاني من 
الانزیاح عن قواعد التواصل الیومي هو ما یصنع الشعریة ویخلق عالم القصـیدة العـاطفي. فالشـاعر لا 
یهدف إلی تقدیم معلومات مباشرة، بل إلی بناء تجربة وجدانیة یعبر عنهـا عبـر خـرق مقـولات غـرایس 

ولة الکمیة، التي تدعو إلی تقدیم القدر المناسب من المعلومـات بطریقة فنیة مقصودة.وعلی مستوی مق
دون إفراط، نجد الشاعر یخالف هذا المبدأ بشکل صارخ عبر الإسهاب والتکرار. فهو لا یکتفي بالإشـارة 
إلی حزنه علی الدیار، بل یغرق القارئ في مشهد متکامل من الحزن؛ فیصف الربع بأنـه "أشـجاك"، ثـم 

فیقول "ربع أرب به البلی"، لیصبح الحزن صفة ملازمة للدیار ولـیس مجـرد رد فعـل  یعود لیجسم حزنه
عابر. هذا التکرار الموسیقی لمفردات النواح والصداح ("نوائح، صادحة، صدحت، ناحت") لیس حشواً، 

یغمر  بل هو أداة لخلق إحساس بالتواتر والاستمراریة، محاکیاً استمرار موجات الألم وکأنه لا ینقطع، مما
  المتلقي في الجو العاطفي المکثف للقصیدة.
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  ر سلیمان النبهاني) في شعQuality( مبدأ الکیف أو الجودة ٢.٣
یتمیز مبدأ الکیف بطابعه النوعي الذي یرکز علی طبیعة الأشیاء وجودتها بدلاً من کمها أو مقـدارها. فهـو 

عوضـاً عـن السـؤال حـول کمیتهـا أو حجمهـا.  یعالج الأسئلة المتعلقة بکیفیة وجود الظاهرة أو تجلّیها،
یتجلی هذا المبدأ في کونه یعبّر عن الخصائص الجوهریة التي تشکّل التجربة الإنسانیة، حیث أن العدید 
من الجوانب المهمة في الوجود الإنساني مثل الجمالیات، والقیم، والمشاعر، والتجارب الحسیة، تبقـی 

یعارض مبدأ الکیف النزعة الاختزالیـة التـي تحـاول تحویـل کـل  خارج نطاق القیاس الکمي المباشر.
الظواهر إلی بیانات رقمیة قابلة للقیاس، مؤکداً علی وجود طبقات من الواقع لا یمکن التقاطها من خلال 
المنهج الکمي وحده. کما یبرز أهمیة المنهج النوعي في البحث العلمي والفلسفي لفهم التعقیدات التي 

عاد الکمیة.یمثل هذا المبدأ أساساً للتمییز بین المعرفة الکمیة القابلة للقیاس والمعرفة النوعیة تتجاوز الأب
القائمة علی الفهم والتأویل، مما یساهم في تکامل المنهجین الکمي والنوعي لفهم الواقع بشکل شامل. 

ادقاً، وتتجلـی فـي حاول أن تجعل إسهامك التخاطبي صـ« تقول: تأتي تحت مقولة الکیف قاعدة عامةو
م: ٢٠٠۵سـماعیل، إ( .»لا تقل ما تفتقر إلی دلیل کاف علیه - ٢لا تقل ما تعتقد أنه کاذب. -  ١قاعدتین:

  أي لا تختلق أشیاء من عدمك. قال الشاعر )٨٨
 
َ
ــرَ أ ــلِ  تُ قْ  مت طیب الکری في المنامْ رَ حَ وَ    مــامْ کــا والحِ البُ  عِ جْ سَ
ـــوَ  ـــقْ ي مُ لِ ـــعُ مْ دَ  ةٌ لَ ـــا هامِ ــ   لٌ ه  هــامْ کالرِ  مٌ جِ نسَــد مُ علــی الخَ
ـــني عـــاذِ بَ جـــاوَ فَ  ـــالْ لي ثُ ــفَ کــا کَ مــاذا البُ    م ق ــ ی ــاذا الغُ  لامْ ی

  )٣٠٩: ٢٠٠۵(النبهاني، 

تلتزم الأبیات المطروحة بمقصد الجودة عند غرایس التزامًا واضحًا، حیث یقدم الشاعر وصفًا صادقًا 
نیه، معتمدًا علـی أدلـة حسـیة ملموسـة تعـزز مصـداقیة ومُقنعًا لحالته النفسیة والألم العاطفي الذي یعا

خطابه. فیصف الأرق الذي منعه من النوم بسبب صوت البکاء ونداء الحمام، ویؤکد عمق حزنه بوصـف 
دموعه الغزیرة التي تسیل علی خده مثل السیلان المتدفق، مما یخلق صورة حیة وقابلة للتصدیق. کما أن 

یضفي طابعًا واقعیًا علی المشـهد، حیـث یوجـه سـؤاله المباشـر الـذي تدخل العاذل في نهایة المقطع 
یعکس حیرة المراقب أمام هذا البکاء الشدید، مما یعزز انطباع الصدق فـي التعبیـر عـن التجربـة. ومـع 
هَم" (أي مثـل السـیل أو المـاء  ذلك، یمکن القول إن هناك خرقًا طفیفًا لمبدأ الجودة فـي التشـبیه "کَـالرَّ

حیث إن المبالغة في وصف کمیة الدموع بهذا التشبیه قد تتجاوز حـدود الواقعیـة الفعلیـة إلـی  الغزیر)،
الانزیاح البلاغي، لکن هذا الخرق یُعتبر مقبولاً في السیاق الشعري الذي یعتمد علی الصـور المجازیـة 

  لتوصیل شدة العاطفة، دون أن ینتقص من مصداقیة التجربة بشکل عام.وقال الشاعر أیضاً 
 
َ
ـــــا مُ    فـلا تـری وٍ حْ وصَـ رٍ کْ فـي شُـ مُ لُ حْ وأ ـــــتَ سْ موالین  طـــــاتيرُ فُ  راً عِ شْ
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ـــي حَ نَّ ولکِ  ـــن ـــ فَ تْ ـــلْ دو وهَ العَ ــ   هُ کَ ــداء مِ ــأمن الأع ــلا ی ــ نْ ف  طواتيسَ
ــوعَ    تــيالفَ  لــقِ خُ  نْ مِــ نَّ هُــ لاثٌ لا ثَــلـوْ فَ  ــ كَ یشِ   مْ لَ

َ
ــحْ أ  فَ

َ
 يمــاتِ وان مَ ل أ

ــــآتي   لیالعُ  بِ لَ طْ یس في مَ ص العِ نَ  نَّ هُ نْ مِ فَ  ــــة المت ــــل الهلباج  إذا انخب

  )۴٩(المصدر نفسه:

في البیت الأول، الشاعر یصف نفسه بالحلم والیقظة، ویؤکد أن من یوالونه لا یشـعرون بزلاتـه.ومن 
م بثقة، مما یوحي بأن الشاعر یعتقد بصـحته.فلا  منظور الکیفیة، هذا الادعاء یحمل طابعًا ذاتیًا، لکنه یُقدَّ

یناقض مبدأ الکیفیة هنا، لأن الشاعر لا یدّعي شیئًا غیر معقول أو غیر مدعوم بسـیاق شخصـي. یوجد ما 
في البیت الثاني، ینتقل إلی وصف نفسه بالقوة والهیبة أمام الأعداء.فهذا تعبیر عن تجربة أو سـمعة، وقـد 

أو شعور ذاتي.ففي الشعر، یُعد مبالغة شعریة، لکنها لا تخرق المبدأ إذا اعتُبرت تعبیرًا عن موقف حقیقي 
المبالغة مقبولة طالما أنها لا تتناقض مع الواقع بشکل فج. في البیت الثالث، یذکر ثلاث صفات جوهریة 
في الفتی، ویؤکد أنهن سبب اهتمامه بالحیاة.وهذا الطرح یحمل طابعًا تأملیًا، ویعکس قناعة داخلیة، مما 

ر، یشیر إلی السعي نحو العُلـی رغـم الصـعوبات، ویسـتخدم یجعله متوافقًا مع مبدأ الکیفیة.وفي الأخی
صورة "نص العیس" (أي السیر بالإبل) کرمز للثبات.وهذه الصورة الشعریة لا تتناقض مع مبـدأ الکیفیـة، 
بل تعزز صدق التجربة الشعریة. وخلاصة التحلیل من منظور الکیفیة في مبدأ التعاون لغرایس: الأبیـات 

ت کاذبة أو غیر مدعومـة.والتعبیر الشـعري یتسـم بالصـدق الـداخلي، حتـی وإن لا تحتوي علی ادعاءا
تخللته مبالغات بلاغیة، فهي مقبولة ضمن السیاق الأدبي.والشاعر یلتزم بجوهر مبدأ الکیفیـة: یقـول مـا 

  یؤمن به، ویعبر عن تجربة ذاتیة بصدق. وقال الشاعر أیضاً 
 وَ 

َ
  یناكَ عَ  تْ رَ صَ بْ هل أ

َ
 بِ صَّ حَ وی فالمُ اللِّ  ع أعراصِ وازِ جَ    نـاً عائِ مس ظَ أ

 بِ    تْ لَـمایَ تَ  فین الفارغـاتِ السَـ أنَّ کَ 
َ
 بِ دّ حَـالمُ  مِ ضَ الخِ  وقَ ها فَ عِ رُ شْ أ

ــ   بٍ رُ عْـیَ یـك وَ تِ العَ  سـرّ  نْ مِ  لُ قائِ عَ  ــاد العَ  نَ لْ لِّ ذَ یُ ــك وَ آس ــیَ تی  بِ رُ عْ
 رُ المَ  ثنَ لُ یَ 

َ
 بِ    لاالمُـمیات وحُ تْ وط الأ

ً
 بِ وّ صَـتَ قـا المُ النَّ  أدعـاصِ مثال ِ أ

ــ  ذهبِ مَـ دً جـرّ إذ تُ  ینٍ جَـلُ  یبُ ضِ قَ    أنهــاوع کَ شــمُ  هــاجٍ بْ ل مِ ری کُــتَ

  )٢٣(المصدر نفسه: 

یتجلی مبدأ الجودة في مبدأ التعاون لبول غرایس، الذي یقضي بأن یسـاهم المـتکلم فـي المحادثـة 
بقول الحقیقة وتقدیم أدلة لما یقول، في هذه الأبیات من خلال الصور الشعریة المبتکرة والأوصاف القویة 

واقعیـة یمکـن التحقـق مـن التي تخلق عالمًا شعریًا متماسکًا ومقنعًا للقارئ. فالشاعر لا یقدم ادعاءات 
صحتها أو زیفها، بل یقدم حقیقة فنیة داخل إطار القصیدة. الصـور المسـتخدمة، مثـل تشـبیه الظعـائن 
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(النساء في الهودج) بالسفن الفارغة التي تتمایل بأشرعتها علی سطح الماء المحدب، هي صور مجازیة 
منحها مصداقیة. إنهـا "صـادقة" بمعنـی أنهـا قائمة علی التشبیه البصري القوي (المرئي) والحرکي، مما ی

تخلق انطباعًا حسیًا قویًا ومتناسقًا لا یبدو تعسفیًا أو مختلقًا بشکل فج.کذلك، فإن استخدام أوصاف مثل 
"عقائل من سر العتیك ویعرب" و"یذللن آساد العتیك ویعرب" یضفي طابعًا من المبالغة البطولیة المقبولة 

لمبالغات، رغم أنها قد لا تکون حرفیة، إلا أنها تلتزم بـ"حقیقة" السیاق الثقـافي في المدح والفخر. هذه ا
والأنواع الأدبیة (الفخر والمدح)، حیث تکون مثل هذه الصور مقبولة ومتوقعة. وبالتالي، فإن الشـاعر لا 

ر فني یعبر عـن ینتهك مبدأ الجودة، لأنه لا یتوقع من القارئ أن یفهمها علی أنها تقریر واقعي، بل کتصوی
إعجابه بقوة وهیبة القوم. التکثیـف فـي الوصـف، مثـل "المـرط الأتحمیـات والمـلا" و"أدعـاص النقـا 
المتصوب"، یظهر براعة الشاعر في اختیـار ألفـاظ ذات دلالـة قویـة ومحـددة تعـزز مصـداقیة الصـورة 

الـواقعي. باختصـار، تلتـزم وتفاصیلها، مما یمنحها "الجودة" الفنیة العالیة بدلاً مـن الإخـلال بالصـدق 
الأبیات بمبدأ الجودة من خلال تقدیم حقیقة شعریة متماسکة ومقنعة، معززة بالصور الحیة والمجـازات 

  الموثوقة في إطارها الأدبي.
  

  ) في شعر سلیمان النبهانيRelationمبدأ العلاقة ( ٣.٣
ة مناسبة بالموضوع وتتعلـق هـذه کن ذا علاقة (قل ما له صلة بموضوع المحادثة).اجعل کلامك ذا علاق

تؤکد هذه القاعدة علی أهمیة الالتـزام بجـوهر الموضـوع أثنـاء  القاعدة بضرورة التقید بموضوع الحوار،
الحوار، فمن الضروري أن یرتبط کل ما یُقال بصلب المحادثة دون إدخال عناصـر خارجیـة قـد تشـتت 

قالك مقامك، وترمي إلی أن یناسب القول ما هـو تنص هذه القاعدة علی ضرورة أن یناسب م«الانتباه. و
وهذا یعني أن علی المتحدث أن یسـتمع جیـدًا أولاً  )١٠٨م: ٢٠١٤(بعیطیش  .»مطلوب في کل مرحلة

لیفهم المسار العام للنقاش، ثم یقدم إضافات واضحة وموضوعیة، مع تجنب الاستطرادات غیر الضروریة 
بمعنی أنه یجب ألا یکون تدخل المساهمین في «الرئیسي. أو القصص الشخصیة التي لا تخدم الهدف 
بهذه الطریقة، یصبح الحـوار  )١٣٦م: ١٩٨٥(عبد السلام،  .»الحوار خارجاً عن الموضوع المتحاور فیه

أکثر ترکیزًا وفعالیة، ویظهر احترامًا لوقت المشارکین وأفکارهم، کما یقلـل مـن احتمالیـة سـوء الفهـم أو 
مرغوبة. في النهایة، یعکس الالتزام بهذه القاعدة مهارة المتحـدث فـي إدارة الحـوار الخروج بنتائج غیر 

  وتحویله إلی نقاش هادف وبناء. وقال الشاعر أیضاً 
ــینُ یَ  ــمُ  م ــ بٍ ذَّ هَ ــ رٍ حُ  قـولُ مـا یَ  فعـلُ یَ  الباسِ  دیدِ شَ    ریمٍ کَ
ــاً لا نَ یَ  ــعُ مین ــ تُ مْ  یـلُ تِ قَ  بٌ عْ أو یُـری صَـ عابٍ کِ    لٍّ دَ  ذاتِ بِ
ــهُ تَ  ــ ناوش ــ وارمُ الصَ   وقَ فَ  ضُ رکُ تَ وَ    واليوالعَ

َ
 یـولُ الخُ  هِ عِ لُ ضْ أ
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 سَ 
َ
 ویـلُ عَ  زنٍ حُـ نْ لیـه مِـعَ  نَّ هُ لَ    بٍ عْ صَ  ساءَ نِ  رتُ مِ عُ  نْ إِ  كُ رُ تْ أ

  )١٨٩: ٢٠٠۵(النبهاني، 

في تحلیل الأبیات وفقًا لقاعدة العلاقة، نجد أن الموضوع المرکزي للقصیدة هو وصف فارس شجاع 
شدید البأس یلتزم بوعوده ولا یتراجع عن کلمته. کل بیت یخدم هذا الموضوع ویعززه، مما یخلـق  مقدام

تماسکًا قویًا یثري الصورة الذهنیة للمتلقي عـن هـذا الفـارس. یقـدم البیـت الأول الفرضـیة الأساسـیة 
ة بـین للقصیدة، حیث یصف یمین الفارس وصفاته من مهذب وحر وکریم وشدید البأس، ویربط مباشر

وعده وتحقیقه، مما یبني صورة البطل. ثم یأتي البیت الثاني لیعزز الفکرة مـن خـلال التضـاد والـرفض، 
حیث یقسم الشاعر بأن هذا الفارس لیس من النوع الذي یلهو مع النساء أو یموت موتًـا هیّنًـا، ممـا یبـرز 

رابطة مع سابقه؛ فبعد نفي صـفة بشکل أقوی صفات القوة والصلابة.البیت الثالث یخدم کتتمة منطقیة مت
الموت السهل، یشرح البیت الثالث سبب صعوبة قتله، وذلك من خلال وصف المعارك الضـاریة التـي 
یخوضها، حیث تناوشه السیوف والرماح وتعدو الخیول فوقه، مما یعزز فکرة شجاعته وکثافة المعارك التي 

یة والذروة الدرامیة المترابطة مع کل ما سبق، حیث یصور یخوضها. أخیرًا، یقدم البیت الرابع النتیجة النهائ
الموت البطولي للفارس الذي یسبب حزنًا عظیمًا ونواحًا بین نساء قبیلته، مما یؤکد علی قیمتـه ومکانتـه 

العلاقة بین الأبیات هي علاقة سببیة وتصاعدیة قویة: یقدم البیت الأول الموضوع والصـفات،  الاستثنائیة.
ت الثاني ما یتناقض معها، ویبرهن البیت الثالث علیها عبر وصف المعرکة، ویظهر البیت الرابع وینفي البی

النتیجة الطبیعیة لمکانة البطل. بذلك، تظل القصیدة متماسکة جدًا، حیث یبني کـل بیـت علـی سـابقه 
لتـزام التـام ویعزز الفکرة المرکزیة دون حشو أو خروج عن الموضوع، مما یجعلها مثـالاً جیـدًا علـی الا

  وقال الشاعر أیضاً . بقاعدة العلاقة في مبدأ تعاون غرایس
ـکَ تَ  لٌّ وکُ    ونْ قُ أئِ ها المُـارِ نَ  نْ عِ  رَّ فَ  دْ وقَ   ه َ ابَـعً  ينـعً  فَ شًّ

ــــکَ یُ  لٌّ وکُــــ   عٌ رَّ ا شُــنَــي والقَ نِ دُ یُشــاهِ  ــــنَّ  هِ ی بألقابِ
ــ   خــادرٌ  یســةٍ رّ عِ  یــثُ مــا لَ فَ  ــةَ الکَ  دُّ یصُ ــ تیب ــ نْ عَ  هِ غابِ

  یـــهِ تَ دَ بْ لـــی لُ عَ    ودِ الأسُ  یعُ جِ نَ  وسٌ همُ  زبرٌ هِ 
َ
 هِ یابِـــنْ وأ

 بِ 
َ
ــرّ    یـلِ بَ الحُ  داةَ ني غَ مَ  عَ جَ شْ أ ــ وعُ إذا ال ــجِ ي بِ رّ سُ  هِ لبابِ

  )٣٠(المصدر نفسه: 

یُظهر تحلیل هذه الأبیات من خلال قاعدة العلاقة لمبدأ غرایس براعة الشاعر في استخدام الانزیـاح 
الظاهري عن السیاق لخلق معنیً ضمنيٍ قوي. تنص قاعدة العلاقة علی أن الکلام یجب أن یکون ذا صلة 

خفي. تبدأ القصـیدة بموضوع المحادثة، وعندما یُنتهك هذا المبدأ، یضطر المتلقي إلی البحث عن رابط 



  .قه١٤٤٧ الخریف و الشتاء، ٢، العدد ٢٨السنة  الإسلامیة، الحضارة  آفاق   254

 

ببناء سیاق واضح هو الفخر بالشجاعة في ساحة المعرکة، حیث یصور الشاعر هـروب الأعـداء الجبنـاء 
(وقد فر عن نارها المأئقون) وانکشاف عیوبهم. ثم ینتقـل لوصـف خصـمٍ محـددٍ یرقبـه وسـط الرمـاح 

ستعاراتٍ مکثفةٍ تجعله أسـدًا مخیفًـا المشرفة، وهو ذو ألقاب تُکنی عن بطولته، فیُصوره بصورٍ متتالیةٍ وبا
(هزبر هموس) ولیس بأسدٍ کسول، بل هو من یصد الجیوش دفاعًا عن حوزته. هذا البناء المتسق یجعل 
القصیدة "ذات صلة" بموضوعها تمامًا ویخلق توقعًا لدی المتلقي بأن النتیجة ستتمثل في اعتراف الشاعر 

ث في البیت الأخیر، الذي یبدو للوهلة الأولـی غیـر ذي صـلة غیر أن الانزیاح یحد ببطولة هذا الخصم.
بالوصف المجید الذي سبقه، حیث یقول الشاعر: "بأشجع مني غداة الحبیل إذا الـروع سـري بجلبابـه". 
هذا البیان المفاجئ الذي یزعم أن الخصم أشجع منه فقط عندما یدب الخوف في قلبه، یبدو وکأنه کسر 

قاطع التدفق المنطقي للقصیدة. إلا أن هذا الانزیـاح الظـاهري هـو فـي الحقیقـة لقاعدة العلاقة، لأنه ی
استغلال بلاغي للقاعدة، فهو یدفع المتلقي إلی البحث عن المعنی الضمني الذي یجعـل هـذه العبـارة 
ذات صلة. هذا المعنی هو سخریة لاذعة وتقریع؛ فالشاعر یقصد في الحقیقة أن شجاعة خصمه مشروطة 

ي لا تظهر إلا عند شعوره بالخوف علی نفسه، بینما شجاعته هو (أي الشاعر) ثابتـة ومطلقـة لا وهشة، فه
تهتز أمام أي خطر. وهکذا، فإن الانزیاح عن قاعدة العلاقة یصبح أداة للتفاخر بالنفس بطریقة غیر مباشرة 

ائعة من صور النقـد ولاذعة، مع التقلیل من شأن الخصم، مما یثري المعنی ویحول القصیدة إلی صورة ر
  الساخر والفخر الذاتي. وقال الشاعر أیضاً 

ت   فظلت کـأني شـارب صَـرخدیة  سُلافاً بسلسال من الماء شجَّ
ــة أوضــا الملائــح طلعــة ـت   وموذب  وأحمدُها طبعـا إذا الفیـدُ ذُمَّ
ـــة   أسیلة خد لـو رأی الـورد خـدها ـــه ورد جن ـــاراً أن ـــر اختی  أق

 إذا هي من تحت القناع تجلـت   قناعهاکأن شعاع الشمس تحت 

  )۴۵(المصدر نفسه: 

من منظور مقولة العلاقة عند غرایس، والتي تنص علی أن أيّ إسهام فـي الحـوار یجـب أن یکـون ذا 
صلة بالموضوع والسیاق، نجد أن الأبیات المذکورة تبدو وکأنها تنتهك هذه المقولة انتهاکًـا ظاهریًـا مـن 

واستعارات غیر مألوفة. فبدء القصیدة بوصف شرب نبیذ الصرخدیة وربطه فجـأة خلال قفزات موضوعیة 
بسلسال من الماء یخلق مفارقة بین الخمر والماء، وهي مفارقة تبدو غیر ذات صـلة منطقیًـا. إلا أن هـذا 
الانزیاح المقصود یقود إلی مغزًی تخاطبي عمیق، وهو أن النشوة التـي یشـعر بهـا الشـاعر تجمـع بـین 

قضین؛ قوة الخمر وبرودة الماء، مما یشیر إلی اکتمال اللذة وشدّتها.ثم ینتقل الشاعر بشکل مفـاجئ متنا
إلی وصف المحبوبة، مما یبدو کخروج آخر عن صلة الموضوع. لکن هـذا الانتقـال یحمـل فـي طیّاتـه 

ت فـي تلـك معنی ضمنیًا مؤداه أن مصدر هذه النشوة لیس الشراب نفسه، بل جمال المحبوبة التي تسبب
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الحالة. وهکذا، یصبح وصف المرأة ذا صلة جوهریة بالموضـوع، لأنهـا المحـور الخفـي الـذي یفسـر 
الانفعال الأول.یتواصل الانزیاح في البیت الثالث بمقارنة خدّ المحبوبـة بـالورد، لکـن الشـاعر یتجـاوز 

ق جمالها علیه ویدّعي أنه من المقارنة المألوفة إلی افتراض حوار مع الورد نفسه، حیث یعترف الورد بتفوّ 
أزهار الجنة. هذه المبالغة الشعریة التي تبدو غیر منطقیة تخدم غایة تعظیم جمال المحبوبـة ورفعـه إلـی 

أما البیت الرابـع فیقـدّم صـورة  مستوی مقدّس، مما یخلق علاقة جدیدة قائمة علی الإعجاب والدهشة.
ت قناعها بشعاع الشمس الـذي یختـرق الحجـاب. بصریة مکتملة، حیث یشبه تجلي المحبوبة من تح

وهنا أیضًا، تکون المقارنة بین الإنسان وقوة الطبیعة غیر مألوفة، لکنها تنجح في نقل صورة الجمال المبهر 
والقوي الذي لا یمکن إخفاؤه.رغم هذه الانحرافات الظاهریة عن المنطق والسیاق، فإن القصـیدة تظـل 

خفي یربط جمیـع صـورها؛ فکـل الانزیاحـات والاسـتعارات تخـدم متماسکة من خلال خیط عاطفي 
موضوعًا واحدًا هو جمال المحبوبة وتأثیرها الساحر علی الشاعر. وهکذا، فإن انتهاك مقولة العلاقة لیس 
ضعفًا في البناء، بل هو أداة فنیة متعمدة لخلق دلالات أعمـق وإثـارة إعجـاب المتلقـي، حیـث یضـطر 

لتـي تجعـل الـنص وحـدة متماسـکة المعـاني الضـمنیة والصـلات الخفیـة ا القارئ إلی البحث عـن
  بالإیحاء.  غنیة

  
  ) في شعر سلیمان النبهانيMannerالأسلوب ( / مبدأ الطریقة ٣.۴

دُ مبدأ الأسلوب أو قاعدة الطریقة أحد القواعد الأربع التي یتکـون منهـا مبـدأ التعـاون وتسـمی أیضـاً  یُعَّ
الخیـر  وسماها طه عبد الرحمن قواعد جهة ) ١٧٣م، ص ٢٠٠٧(حمو الحـاج، بقاعدة الشفافیة والوضوح 

ما یجب قولـه، فـإن  بینما تنص قواعد الکمیة والجودة والعلاقة علی). ٢٣٨م، ص ١٩٩٨(عبدالرحمن، 
قاعدة الأسلوب ترکز علی الکیفیة التي یجب أن یقال بهـا. یـنص هـذا المبـدأ علـی: "اجعـل أسـلوبك 

أ. تجنب غمـوض العبـارة ب. تجنـب اللـبس ج. تکلـم «ویتفرع هذا المبدآ إلی أربعة فروع:«واضحاً"، 
أما الأسلوب فمـن أهـم «یقول أرسطو  )٣م: ٢٠١٣(الخلیفة، بإیجاز؛ د. لیکن کلامك مرتباً بالتسلسل. 

مزایاه ما یمکن أن. یسمی بالوضوح. ویتبین ذلك من أن الکلام إذا لم یجعل المعنی واضحا فإنه لا یؤدي 
(فضـل،  .»وظیفته الخاصة. کذلك ینبغي ألا یکون وضیعا، ولا فـوق مکانـة الموضـوع، بـل مناسـبا لـه

مل طویلة ومعقدة دون داع یعتبر مخالفـة لهـذه ، فإن استخدام مصطلحات غامضة أو ج)١٠۴م: ١٩٧٨
  القاعدة. قال الشاعر في إحدی قصائده الابیات التالیة 

ــانَ  ذْ إِ    نِ الظاعِ  یطِ لِ وی الخَ جاك نَ شَ  لْ یاهَ  ــعَ  ب ــوَ  كَ نْ ــفٍ  لِ کُ ــائِ  إل  نِ ب
ــ ــ قــیمُ د یُ قَــلَ وَ    دهُ نْــعِ  كَ برُ صَــ بــانَ فَ  یطُ لِــالخَ  انَ بَ  نِ القــاطِ  قــیمِ المُ  عَ مَ
ــتَ لَ  ــالأحِ  ی ــ ةَ بَّ ــزَ  ومَ یَ ــرً وا عَ مّ  نِ الفـاتِ  بابِ ی الشَ ذِ ظرة ِ نَ وا بِ حُ مَ سَ    مْ هٍ ی

  لتُ ظَ وا فَ طُ حَ شَ 
ُ
 نِ واتِ هَـ قـابِ ي الرِ ذِ  لَ مائِـحَ  تْ لَّ بَ    عٍ دامِ مَـ مـاءَ  ریـقُ أ
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 نِ اطِ مٍّ بَــهَــوَ  مْ هِــبِ  لیــكَ عَ  ادٍ بَــ   رٍ ظـــاهِ  مٍّ هَــبِ  مُ هُ دَ عْــبَ  تُ قْــفَ طَ وَ 

  )٣١٢: ٢٠٠۵(النبهاني، 

بتحلیل هذه الأبیات من خلال مبدأ الأسلوب لغرایس، نجد أن الشاعر ینتقص بشکل مقصود ومنظّم 
من مبدأ الوضوح والترتیب المطلوب في التواصل العادي، لتحقیق أغراض شعریة وعاطفیة عمیقة. فبدلاً 

کخطـاب الأمـاکن التـي من التعبیر المباشر عن مشاعر الحزن والفراق، یلجأ إلی لغة غامضة ومُحیلـة، 
شُجیت بحزنها، مما یخلق تکثیفاً عاطفیاً ویحوّل المشاعر المجردة إلی کیان مادي مُدرك. کمـا یتجلـی 
انتهاك مبدأ الإیجاز في التکرار المُلفت للجذور اللفظیة، کتکرار "بان" و"بین" و"أقام" و"قاطن"، مما یخلق 

قاء، ویعمق إحساس المفارقـة بـین ذهـاب الآخـرین وذهـاب إیقاعاً داخلیاً یؤکد علی ثنائیة الرحیل والب
صبره.کذلك، تظهر المبالغة الصارخة في وصف الدموع التي بللت حمائل السیوف کانزیـاح آخـر عـن 
الوضوح والمعقولیة، لکنه الانزیاح ضروري لتصویر الحالة النفسـیة المتطرفـة والیائسـة، حیـث یصـبح 

والشباب. أما الذروة في الانزیاح فتأتي في صیاغة التناقض الظاهري  الحزن طوفاناً یغمر حتی رموز القوة
بین الظاهر والباطن، حیث یبدو الغیاب حضوراً والوجود فناءً، وهي لغة تبدو غامضـة ومتناقضـة للعقـل 
المنطقي، لکنها اللغة الوحیدة القادرة علی التعبیر عن تعقیـد الوجـدان الإنسـاني حـین یخـتلط وجـود 

  الذاکرة بغیابه في الواقع.وقال الشاعر أیضاً  المحبوب في
ــابِ عِ   ق

َ
ــي أ ــ رُّ مَ ــن العَ مِ  زمِ عَ وَ    مِ لقَ

َ
 م ِدَ ن المخْ ضی مِ مْ ي أ

 م ُ رغِ یُ وَ    زیـزْ العَ  قَ نْـعُ  لُ لِّ ذَ زّي یُـعِ وَ 
َ
 يمِ ي الکَ مِ الحَ  نفَ أ

 وَ    وادْ الجَـ عنِ مَ بِ  رَ ي أضَ ودِ جُ وَ 
َ
 مِ رَ نــا الأکْــمِ حاتَ ی بِ لــوَ أ

  )٢٧۶نفسه: (المصدر 

من خلال منظور مبدأ الأسلوب لغرایس، الذي یشدد علی الوضـوح والاختصـار والنظـام، نجـد أن 
الأبیات الشعریة المذکورة تُخرق هذا المبدأ خرقًا متعمدًا وکـاملاً، ممـا یشـکل مصـدر قوتهـا البلاغیـة 

ات غیر مألوفة وجمالها الفني. فبدلاً من اعتماد أسلوب واضح ومباشر، تلجأ القصیدة إلی استخدام مفرد
وغامضة نسبیًا مثل "العلقم" و"المخدم" و"الکمي"، مما یخلق غموضًا إیجابیًا یتطلب من المتلقي التوقف 
والتأمل لفهم الدلالة الکاملة، وهو ما یعد انتهاکًـا لقاعـدة تجنـب الغمـوض. کمـا أن الأبیـات تـرفض 

ة والتفضیل، کقول الشاعر "عقابي أمـر مـن الاختصار، فتقدم معانیها عبر أسلوب مطوّل قائم علی المقارن
العلقم" بدلاً من التعبیر المباشر مثل "عقابي شدید"، مما یخدم غرض المبالغة والتوکید البلاغي.کـذلك 
یظهر انتهاك قاعدة التنظیم من خلال الانزیاح الترکیبي، حیث لا تقدم الأفکار بطریقة منطقیة اعتیادیة بل 

الدرامیة التي تبدأ بصفات القسوة والحسم ثم تتصاعد إلی التغلب علی  علی شکل سلسلة من الضربات
رموز الکرم التاریخیة مثل معن وحاتم. هـذا الانزیـاح عـن النظـام المعتـاد یخلـق إحساسًـا بالتصـاعد 
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المُفاجئ والمؤثر. ولکن هذا الخرق الجماعي للمبدأ لیس عشوائیًا بل هو مقصود لخدمة أهداف شعریة 
یعمل علی خلق صور حسـیة قویـة، واسـتخدام المبالغـة المُفتعلـة، وتعزیـز قـوة الإقنـاع عمیقة، حیث 

والتفاخر، مما یحول الکلام العادي إلی بیان فنيّ شدید التأثیر یعتمد علی الإبهار والإثارة بدلاً من الإخبار 
  المباشر وقال الشاعر أیضاً 

نا ذِ 
َ
 یَومـاً إنْ عتـاْ  مِ الخَصْ  مُّ سَ دماً وَ    اإِنْ مُـجَ القَنَـ الخَیـلِ  عـارُ أ

ــ   لْ یَـزَ  مْ ي لَـفّ رُ وکَ قْ ی الفَ غَ إذا طَ  ــداءِ الفَقْ ــفِیهــا لِ  دَواْ  دمِ رِ والعُ
ــالِ  ــبٍ م ــلِ طالِ ــذُول لِکُ سْهُ الطَحاْ  وَالعَرضُ    ي مَبْ  مِني لَمْ یُدَنِّ

نا عَتِیقُ الطَیرِ قَلباً فِـ
َ
 القَنـاْ والضَیغَمِ الوَرد إذا التـفَ    ي الـوَغیأ

  )۵(المصدر نفسه: 

بتحلیل أبیات الشاعر النبهاني وفقًا لمنظور نظریة غرایس التداولیة، وتحدیدًا مبـدأ الأسـلوب الـذي 
یرکز علی الوضوح وتجنب الغموض والإطالة، نجد أن الشاعر یخرق هذا المبدأ عمدًا وبشکل منهجـي 

شعر هنا لا یهدف إلی الإبلاغ المباشر، بل إلـی لخلق دلالات بلاغیة عمیقة وتضمینات حواریة غنیة. فال
بناء عالم من الصور المجازیـة التـي تنقـل سلسـلة مـن القـیم والمعـاني المتعلقـة بالشـجاعة والکـرم 
والشرف.في البیت الأول، یستخدم الشاعر استعارة "ذعار الخیل" (درع الفرس الواقي) وکنایة "إن مج القنا 

لدماء) بدلاً من التصریح المباشر بشـجاعته. هـذا الخـرق للوضـوح یولـد دما" (اشتداد القتال وسیلان ا
تضمینًا حواریًا قویًا یوحي بالحمایة والقیادة والبسالة التي تتجاوز الوصف المباشر، مقـدماً صـورة حیـة 
ر الفقر والعـدم کــ"داء"،  للبطولة في ساحة المعرکة.أما البیت الثاني، فیقوم علی تشبیه ضمني حیث یُصوَّ
ر جود الشاعر وکرمه کـ"دواء". هذا الانزیاح عن التعبیر المباشر یعمق المعنی لیُظهر أن کرم الشاعر  ویُصوَّ
لیس مجرد عادة، بل هو علاج فعال وجوهري لمشکلة اجتماعیة خطیرة، مما یضفي علـی جـوده طابعًـا 

ابلة بین "بذل المـال" و"صـیانة حاسمًا وشافیًا.وفي البیت الثالث، تظهر براعة الأسلوب عبر استخدام المق
العرض"، مع استخدام کلمة "الطحا" المجازیة للدلالة علـی الابتـذال. هـذه المقابلـة تـوحي بتضـمین 
حواري مهم مفاده أن کرم الشاعر لا ینفصل عن شرفه وقوته، بل هما وجهان لعملـة واحـدة: فهـو کـریم 

الوضوح ذروته في البیت الرابع، حیث تتـراکم  بماله لکنه صلب في الدفاع عن کرامته.یصل الخرق لمبدأ
الصور المجازیة المکثفة والمتناقضة ظاهریًا. فاستعارة "عتیق الطیر" (التحرر من الخوف) تقـدم مفهومـاً 
فریداً للشجاعة لیس کغیاب للخوف، بل کتحرر منه وسیطرة علیه. بینما تستعارة "الضـیغم الـورد" (أسـد 

مالیة للشراسة والقوة في القتال، حیث یتحول الشـاعر إلـی قـوة طبیعیـة الدماء) تخلق صورة صادمة وج
جارفة تلوّن المیدان بنتائجها الباهرة.من خلال هذا الخرق المتعمد لمبـدأ الوضـوح، لا یقـدم النبهـاني 
مجرد صفات مباشرة، بل یبني عالمًا من الدلالات المرکبة التي تثري شخصـیة المـتکلم فـي القصـیدة. 



  .قه١٤٤٧ الخریف و الشتاء، ٢، العدد ٢٨السنة  الإسلامیة، الحضارة  آفاق   258

 

الأسلوبي هنا یصبح أداة للتعمیة البلاغیة التي تثري المعنی وتغوي المتلقي باکتشـاف طبقـات الانزیاح 
  أعمق من الدلالة، أن الخروج عن مبادئ الوضوح المباشر هو في صمیم الإبداع الشعري والبلاغي.

  
 نتائجال .۴

الاستلزام الحواري ومبادئ یخلص هذا المقال إلی أن شعر سلیمان النبهاني یمثل حقلاً خصبًا لتجلیات 
التعاون التي صاغها غرایس، حیث یتجلی من خلال التحلیل أن الشاعر لم یلتزم بهـذه المبـادئ بشـکل 
آلي، بل تعامل معها بمرونة فائقة، مُوظفًا إیاهـا أو متعمـدًا خرقهـا بمـا یخـدم الغایـة الفنیـة والجمالیـة 

تحول إلی فضاء حیوي للتواصـل التـداولي، حیـث للقصیدة. فقد أظهر التحلیل کیف یمکن للشعر أن ی
تُبنی المعاني لیس فقط عبر ما یُقال صراحة، بل أیضاً عبر ما یُستلزم ضمناً من خـلال الخـرق المقصـود 
لتوقعات المتلقي.فمن خلال مبدأ الکم، برزت قدرة النبهاني علی الموازنة بین الإیجاز والإسهاب، مقدماً 

یقة وموجزة تکفي لبناء المعنی دون حشو، کمـا فـي نصـائحه القتالیـة، في بعض النصوص معلومات دق
بینما لجأ في نصوص أخری إلی الإفراط المتعمد في الوصف والمبالغة، کما في غزلـه، لخلـق تـأثیرات 
انفعالیة وإیهامیة تعکس سموّ الموضوع وجلاله.وفیما یخص مبدأ الکیف، التزم الشاعر بصـدق التعبیـر 

تیة وعواطفه، حتی عندما لجأ إلی المبالغات البلاغیة أو الصور الخارقة، التي ظلت مقبولة عن تجربته الذا
في إطار "الحقیقة الفنیة" للقصیدة، مما عزز مصداقیة الخطاب الشعري وقدرته علی الإقناع دون أن یفقد 

ضوعي واضح جوهر الصدق الداخلي.أما علی مستوی مبدأ العلاقة، فقد حافظ النبهاني علی تماسك مو
في معظم نصوصه، حیث دارت الأبیات حول فکرة مرکزیة واحدة، مـع قـدرة لافتـة علـی ربـط الصـور 
الجزئیــة والمجــازات المتباینــة فــي نســق موحّــد، یعکــس براعــة فــي بنــاء العــالم الشــعري وتماســکه 

الوضـوح  الداخلي.وفیما یتعلق بمبدأ الأسلوب، فقد کشفت الدراسة عن براعة الشاعر في خـرق قواعـد
والترتیب المباشر، باستخدام الغموض الإیجابي، والانزیاح الترکیبي، والاستعارات المعقدة، مما أضـاف 
طبقات دلالیة عمیقة، وحوّل اللغة من أداة للإبلاغ إلی أداة للتأویل والإثارة الجمالیة.وعلیـه، یثبـت هـذا 

ظاهرة، بل أیضـاً مـن خـلال مـا یخلقـه مـن التحلیل أن شعر النبهاني لا یُفهم فقط من خلال دلالاته ال
استلزامات حواریة تضمر معاني أعمق، تجعل من القصیدة فضاءً حیویاً للحـوار الضـمني بـین الشـاعر 
والمتلقي. کما یؤکد أن نظریة غرایس التداولیة، رغم نشأتها في سیاق التحلیل اللغوي للمحادثة الیومیـة، 

آلیات التواصل المعقدة في النص الأدبي، خاصة عندما یُوظـف تظل أداة تحلیلیة فعالة في الکشف عن 
. وهذا یفـتح البـاب أمـام دراسـات مسـتقبلیة أعمـق لتطـویر الأدوات  الانزیاح عن المبادیعن قصدٍ فنيٍّ

 التداولیة في تحلیل الخطاب الشعري العربي بمدارسه المختلفة.
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  المصادر
  الکتب

. ٢وضیط: عبد السلام محمد هارون. طتحقیق  .مقاییس اللغة  م)١٩٩١(رازيابن فارس، أبو الحسین أحمد بن زکریا ال
  لبنان: دارالجبل.

  ، دار قباء الحدیثة القاهرة.نظریة المعنی في فلسفة بول غرایس  م)٢٠٠٧إسماعیل، صلاح (
ترجمـة : سـیف الـدین دغفـوف ، محمـد  التداولیة الیوم علم جدید فـي التواصـل  م)٢٠٠٣آن وبول، جاك موشلار (

  ، بیروت، دار الطلیعة. ١الشیباني ، ط
  .. عمان: د.نالفعل اللغوي بین الفلسفة والنحو  م)٢٠١۴بعیطیش، یحیی (
، الجزائر، بیت ١، طفي اللسانیات التداولیة، مع محاولة تأصیلیة في الدرس العربي القدیم  م)٢٠٠٩بوجادي، خلیفة (

  توزیع العلمة.الحکمة للنشر وال
  ، مصر، المجلس الأعلی للثقافة .١، ترجمة رانیا إبراهیم یوسف، ط أساسیات اللغة  م)٢٠٠٢تراسك، ر.ل (

  ، القاهرة، مکتبة الخانجي.۵، تحقیق محمود محمد شاکر، ط دلائل الإعجاز  م)٢٠٠۴جرجاني، عبد القاهر (
  ، مکتبة لبنان ناشرون.١ط  ،نظریة التلویح الحواري  م)٢٠١٣خلیفة، هشام عبد الله (
  ، بیروت، مکتبة لبنان ناشرون.١، طنظریة الفعل الکلامي  م)٢٠٠٧(خلیفة، هشام عبد الله 

التداولیة عند العلماء العرب دراسة تداولیة لظاهرة الأفعال الکلامیة في التـراث اللسـاني   م)٢٠٠۵صحراوي، مسعود (
  لنشر. ، بیروت، دار الطلیعة للطباعة وا١، طالعربي

، القـاهرة: مکتبـة ۵ط  .تحقیق وشرح البیان والتبیـین لأبـي عمـرو بـن بحـر الجـاحظ  م)١٩٨۵عبد السلام، هارون (
  الخانجي.

  ، االدار البیضاء،  المرکز الثقافي العربي.١، طاللسان والمیزان أو التکوثر العقلي  م)١٩٩٨عبدالرحمن، طه (
  ،الرباط، دار الأمان.١،ط  الحواري في التداول اللسانيالاستلزام   م)٢٠١١عیاشي، أدوارد (

(مقـال) ضـمن کتـاب حـافظ  بین البلاغة العربیة والتداولیات الحدیثـة  م)٢٠١١متوکل، أحمد، الاستلزام التخاطبي (
  ، إربد، عالم الکتب الحدیث. ١إسماعیلي علوي: التداولیات علم استعمال اللغة، ط 

  ، مسقط، وزارة التراث والثقافة.٢، تحقیق عز الدین التنوخي، طدیوان النبهاني  م)٢٠٠۵نبهاني، سلیمان بن سلیمان (
  ،مصر، دار المعرفیة الجامعیة. ١، طآفاق جدیدة في البحث اللغوي المعاصر  م)٢٠٠٢نحلة، محمود أحمد (

  المجلات
 ، الکویت»والعلوم الاجتماعیة النظریة القصدیة في المعنی عند غرایس حولیات الآداب« .م)٢٠٠۵إسماعیل، صلاح (

  .٢٣٠الرسالة:  ، ٢۵العدد) الحولیة(
منشورات الخطاب جامعـة  )مجلة الخطاب »(قوانین الخطاب في التواصل الخطابي« .م)٢٠٠٧حمو الحاج، ذهبیة (

  .٢٢٢ – ٢٢١تیزي وزو الجزائر ، ص 
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أبحـاث الیرمـوك سلسـلة الآداب مجلـة  »(الـربط الـذرعي فـي الـنص العربـي.«م)١٩٩۴عجمي، فالح بن شبیب (
  ).٢۵٣ص( م١٩٩۴ ،١، عدد ١٢المجلد  )واللغویات

مبادئ الاستلزام الحواري في أشـعار .«ه ش)١۴٠٣محمدجواد پورعابد (و رسول بلاويو غافلي،جمال، علي خضري
 ه ش١۴٠٣ربیـع وصـیف  ،٣٠العـدد  )مجلـة بحـوث فـي اللغـة العربیـة» (ولید سیف وفقـاً لنظریـة التداولیـة

  ).۶۶- ۵٣صص(
 )مجلة سیمیائیا محکمة » (المنطق والمحادثة ترجمة محمد الشیباني وسیف الدین دغفوس. «م)٢٠٠۵غرایس، بول (

  تصدر عن مختبر السیمیائیات وتحلیل الخطاب جامعة وهران الجزائر، العدد الأول، السنة الأولی. 
  ، الکویت. ١۶۴العدد  )عالم المعرفة سلسلة»(بلاغة الخطاب وعلم النص« .م)١٩٧٨فضل، صلاح (

 )مجلـة علـوم اللغـة العربیـة وآدابهـا»(ظاهرة الاستلزام التخاطبي في التراث اللساني العربي« .م)٢٠٠٩کادة، لیلی (
  البوادي_الجزائر.

  المواقع الألکترونیة
ــة) ت. دبوخشــة، خدیجــة، ( ــانیات التداولی ــي اللس  /https://ia902902.us.archive.org/10/items ،محاضــرات ف

lib04669/lib04669.pdf  

  المصادر الإنجلیزیة
.Lyons, J. (1996): Linguistic Semantics. An Introduction. Cambridge University Press. 

  



  

 

  پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي ،الإسلامیة الحضارة  آفاق 
  1404 پاييز و زمستان، 2، شمارة 28نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  يالنبهان مانيدر شعر سل ياستلزام ارتباط يكاربردشناس
  سيد شبر محسني حسين پور

  ناصر زارع ،محمدجواد پورعابد ،رسول بلاوي ،علي خضري

  چكيده
 ـدر نظر يمحـور  يمفهـوم  يياستلزام گفتگو و  ياسـت كـه بـه آن معـان     يكاربردشناس ـ هي

 ياجتماع شده رفتهينقض قواعد پذ قياشاره دارد كه مخاطب از طر يميرمستقيغ يها دلالت
اصـل  «بـر   سميمكان نيها. ا واژه ياللفظ و تحت يظاهر ينه از معنا كند، يمكالمه استنباط م

 ياديدر چهار اصل بن س،يپل گر لسوف،ياستوار است كه توسط ف ندگانيگو نيب »يهمكار
بـه عنـوان    يالنبهـان  ماني. اشـعار سـل  وهيارتباط و ش ت،يفيك ت،يشده است: كمطبقه بندي 

 قياستعارات نوآورانه و تلف ،يضمن يمعان يانتخاب شده كه از غنا زيخلاقانه و متما ييالگو
  محتوا برخوردار است. رد يو عاطف يبا عمق فكر يعرب يانياصالت ب

زبـان در بافـت    لي ـكـرده كـه بـر تحل    هي ـتك كيپراگمات يپژوهش بر روش شناس نيا
 يل ـيبه عنوان چارچوب تحل سيگر »ياصل همكار« هينظر«آن متمركز است و از  يكاربرد

 يريرا در بـه كـارگ   يالنبهـان  ريمهارت چشـمگ  ل،يخوانش متون بهره برده است. تحل يبرا
 خـود بـه اصـل    مانـه يو حك زي. او در اشعار پنـدآم داصول نشان دا نيهنرمندانه و آگاهانه ا

 كـرد  يآن را نقض م يعمد ييبا اطناب و درازگو اتيكه در غزل يبود، در حال بنديپا كميت
را حفظ  يشاعرانه، صداقت هنر يها با اغراق يحت ت،يفيكند. او در اصل ك جاديا يتا شگفت
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كه در  يبود، در حال ارمطابق با اصل ارتباط برخورد يقو يكرد. اشعار او از انسجام موضوع
 سـاخت،  يم ـ يكـه معنـا را غن ـ   دهي ـچيپ يانحرافات بلاغ قياز طر وهياصل ش نانهينقش آفر

اصـول گفتگـو،    ينقض عمـد  اي يريهوشمندانه در به كارگ يراهبردها نيمهارت داشت. ا
   .كند يم ليسازنده تبد يضمن يگفتگو يموفق برا ييرا به الگو ياشعار نبهان
  .يالنبهان مانيسلي، ، اصل همكار يكاربردشناس ،ياستلزام ارتباط ها: كليدواژه


